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Liebe Kundin, lieber Kunde!
Ihr neuer Hand-Ventilator sorgt für kurze Erfrischung  
an heißen Sommertagen – ideal für unterwegs. 
Mit coolem LED-Schriftzug.

Ihr Tchibo Team

Zu Ihrer Sicherheit  

Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und 
 benutzen Sie den Artikel nur wie in dieser Anleitung be-
schrieben, damit es nicht versehentlich zu Verletzungen 
oder  Schäden kommt. Bewahren Sie diese Anleitung zum 
späteren Nachlesen auf. Bei Weitergabe des Artikels ist 
auch diese Anleitung mitzu geben.
• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.  Halten Sie 

Kinder unter 8 Jahren von dem Gerät fern.
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren  sowie  

von Personen mit eingeschränkten physischen, 
 sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und/oder Wissen  benutzt werden,  
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen.  
Kinder dürfen das Gerät nicht  reinigen, es sei denn, sie 
sind über 8 Jahre alt und werden  dabei beaufsichtigt. 
Das Gerät ist wartungsfrei. 

• Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern.  
Es besteht u.a. Erstickungsgefahr! 

Wenn Sie das Gerät auf­lladen,  beachten Sie:
• Verwenden Sie zum  Aufladen nur ein geeignetes USB-C-

Ladekabel und einen geeigneten USB-Netz adapter, der 
den technischen Daten des Gerätes entspricht.

• Verwenden Sie keinen  defekten USB-Netzadapter und 
 versuchen Sie nicht, diesen zu reparieren.

• Schließen Sie den Artikel zum Laden nur an eine 
vorschrifts  mäßig installierte Steckdose an, die den tech-
nischen Daten des verwendeten Netzadapters ent-
spricht. 

Gefahren durch Explosion / Brand / Verbrennungen 
• Der Artikel enthält einen Lithium-Ionen-Akku, der  

aus Sicherheits gründen fest eingebaut ist und nicht ent-
nommen werden kann, ohne das Gehäuse zu zerstören. 
Ein unsachgemäßer Ausbau stellt ein  Sicherheitsrisiko 
dar. Ersatz nur durch den selben oder  einen gleichwerti-
gen  Akku-Typ. Wenn der Akku defekt ist, wenden Sie sich 
an eine Fach werkstatt.

• Laden Sie den Artikel nicht in der Nähe von  explosiven 
Gasen.

• Achtung! Lithium-Akkus können Feuer fangen oder 
 explodieren, …

… �wenn sie – während Gebrauch,  Aufladen, Aufbewahrung 
oder Transport – starker  Hitze, wie Sonne,  Feuer etc., 
oder extrem niedrigen Luftdruck  ausgesetzt werden. 
 Verwenden Sie den  Artikel nur  unter moderaten 
 klimatischen  Bedingungen.

… �wenn sie auseinander genommen, in Feuer geworfen 
oder kurzgeschlossen werden. Kerzen und andere  offene 
 Flammen müssen zu  jeder Zeit vom  Artikel ferngehalten 
werden, um die Ausbreitung von  Feuer zu  verhindern.

• Verändern und/oder  deformieren/  erhitzen/zerlegen Sie 
Akkus nicht. Tauchen Sie sie auch nicht in Wasser.

VORSICHT vor Verletzungen
• Greifen Sie nicht zwischen die  sich drehenden Flügel. 

 Halten Sie diese auch fern von langen Haaren, Hautober-
flächen, weiter Kleidung und anderen Gegenständen.

Sachschäden
• Schützen Sie den Artikel vor Stößen, Stürzen, Staub, 

 Feuchtigkeit, direkter  Sonneneinstrahlung und extremen 
 Temperaturen. 

• Setzen Sie den Artikel nicht offenem Feuer, eindringen-
dem Wasser, hohen Temperaturen, längere Zeit direktem 
Sonnenlicht o.Ä.  aus. Es besteht Überhitzungs-, 
 Explosions- und  Kurzschluss gefahr.

• Nehmen Sie den Artikel nicht in Betrieb, wenn sichtbare 
Schäden am Artikel  vorhanden sind.

• �Nehmen Sie den Artikel nicht auseinander. Nehmen Sie 
keine Veränderungen am Gerät vor. Durch unsach
gemäße  Repa raturen können erhebliche Gefahren für 
den Benutzer entstehen. Lassen Sie Reparaturen am 
 Gerät nur in einer  Fachwerkstatt durchführen.

• Schützen Sie den Artikel vor Aufprall, Zusammenstoß, 
 Erschütterungen und anderen mechanischen  Ein wirkungen.

Aufladen

  M Schließen Sie den Artikel mit einem USB-C-Lade kabel 
(nicht im Lieferumfang enthalten) an  einen USB-
Anschluss einer  Powerbank oder eines USB-
Steckernetzteils (max. 5 V) an (siehe Abbildung). 

Während des Ladens leuchtet die Lade-Kontrollleuchte rot. 
Wenn der Akku geladen ist, geht die Kontrollleuchte aus. 
Vollgeladen reicht die Akku leistung für ca. 120 Minuten  
Betrieb.

• �Um Schäden am Akku zu vermeiden, ist dieser bei 
 Lieferung nur halb aufge laden. Laden Sie ihn vor 
dem  ersten Gebrauch vollständig auf.

• Schalten Sie den Artikel vor dem Laden aus und laden 
Sie ihn komplett auf, bevor Sie ihn wieder benutzen.

• �Die Betriebszeit des Akkus ist abhängig von den 
 Umgebungsbedingungen (Temperatur). 

• �Die Ladezeit beträgt ca. 2,5 Stunden. Laden Sie den Akku 
bei  Temperaturen von +10 bis +40 °C.

• �Um die volle Kapazität des Akkus solange wie möglich zu 
erhalten,  laden Sie ihn auch bei  Nichtgebrauch alle 2 bis 
3 Monate vollständig  auf.

Gebrauch

  M Um den Ventilator einzuschalten, schieben Sie den  
Ein-/Ausschalter nach oben. Die Flügel drehen sich,  
es wird der LED-Schriftzug sichtbar.
  M Um den Ventilator auszuschalten, schieben Sie den 
Ein-/Ausschalter nach unten.

Reinigen
  M Wischen Sie das Griffgehäuse – nicht den Ventilatorkopf, 
die Flügel und den Ein-/Ausschalter – bei  Bedarf mit 
 einem leicht mit Wasser  angefeuchteten Tuch sauber.

Technische Daten

Modell: 				    741 360
	 Nennleistung:			  DC 5,0 V 1,0 A 
	 Ladezeit:			   ca. 2,5 h 
	 Betriebsdauer:		  ca. 120 Minuten 
Akku (nach UN 38.3 getestet) 
	 Typ:				    Li-ion 
	 Spannung:			   DC 3,7 V / 600 mAh 
	 Nennenergie:			   2,22 Wh 
USB-Netzadapter (nicht im Lieferumfang enthalten) 
	 Eingang:				   AC 100–240 V 50/60 Hz 
	 Ausgang:			   DC 5,0 V 1,0 A
	� Zum Laden nur Netzadapter der Schutzklasse II  

verwenden, die zum Gebrauch mit Haushalts geräten 
zugelassen sind. 

Umgebungstemperatur:	 +10 °C bis +40 °C

Entsorgen

Der Artikel, seine Verpackung und der eingebaute Akku 
wurden aus  wertvollen  Materialien hergestellt, die wieder-
verwertet werden können. Dies verringert den Abfall und 
schont die Umwelt.
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie da-
für die örtlichen  Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, 
Pappe und Leichtverpackungen.

Geräte, Batterien und Akkus die mit  diesem 
Symbol gekennzeichnet sind,  dürfen nicht 
mit dem Hausmüll entsorgt werden! Sie sind 
gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte ge-

trennt vom Hausmüll zu entsorgen.  Elektrogeräte enthalten 
gefährliche Stoffe. Diese können bei unsachgemäßer Lage-
rung und  Entsorgung der Umwelt und  Gesundheit schaden. 
Informationen zu Sammelstellen, die Altgeräte  kostenlos 
entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer  Gemeinde- oder 
Stadtver waltung. Leere Batterien und Akkus müssen bei 
 einer  Sammelstelle Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung 
oder beim batterie vertreibenden Fachhandel abgegeben 
werden. Kleben Sie bei Lithium- Batterien/-Akkus die Kon-
takte vor dem Entsorgen ab.  
Achtung! Dieses Gerät enthält  einen Akku, der aus 
Sicherheits gründen fest eingebaut ist und nicht entnommen 
werden kann, ohne das Gehäuse zu zerstören.  
Ein  unsachgemäßer Ausbau stellt ein Sicherheitsrisiko dar. 
 Geben Sie daher das Gerät ungeöffnet bei der Sammelstelle 
ab, die Gerät und Akku fachgerecht entsorgt.
Altgeräte aus privaten Haushalten können bei Sammelstel-
len der  öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei 
von Tchibo im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknah-
mestellen unentgeltlich  abgegeben  werden. Rücknahme-
stellen in Ihrer Nähe finden Sie  unter: www.take-e-back.de. 
Weitere  Informationen zur kostenlosen Rückgabe von Elek
troartikeln finden Sie unter www.tchibo.de/entsorgung

Dear Customer
Your new hand-held fan provides quick refreshment  
on hot summer days – ideal for when you’re on the go. 
And it has cool LED lettering.

Your Tchibo Team

Safety warnings  

Read the safety warnings carefully and only use the 
product as described in these instructions to avoid 
 accidental injury or damage. Keep these instructions 
for future reference. If you give this product to another 
person, remember to also include these instructions.
• Children are not allowed to play with the device. Keep  

children under 8 years of age away from the device.
• This device may be used by children aged 8 and over 

and by people with diminished physical, sensory or 
mental capacity or lacking the requisite knowledge 
and/or experience, provided they are supervised or 
have been instructed in the safe use of the device and 
understand the potential dangers. 
Children must not clean the device unless they are 
over 8 years old and are supervised while doing so. 
The device is maintenance-free.

• Keep packaging materials out of the reach of children. 
They pose several risks, including the risk of suffoca-
tion!

Note the following when charging the  device:
• To charge the device, only use a suitable USB-C  charging 

cable and a suitable USB mains adapter that corre-
sponds with the technical specifications of the device.

• Do not use a faulty USB mains adapter and do not 
 attempt to repair one.

• To charge the product, only plug it into a properly 
 installed power socket which complies with the techni-
cal specifications of the mains adapter used. 

Danger of explosion / fire / burns 
• This product contains a rechargeable lithium-ion  

battery that for safety reasons is firmly built into the 
product and cannot be removed without destroying 
the housing. Improper disassembly leads to safety  
hazards. It should be replaced only with an identical 
battery or one of equivalent value. If the rechargeable 
battery is defective, contact a specialist workshop.

• Do not charge the product in the vicinity of explosive 
gases.

• Warning! Rechargeable lithium batteries can catch 
fire or explode, ...

... �if they are exposed to extreme heat, such as sun, fire, 
etc., or extremely low air pressure during use, charg-
ing, storage or transport. Only use the product under 
moderate climatic conditions.

... �if they are taken apart, thrown into fire or short-cir-
cuited. The product must be kept away from candles 
and other naked flames at all times to prevent the 
spread of fire.

• Do not modify and/or deform/heat/dismantle recharge-
able batteries. Do not immerse them in water either.

CAUTION - risk of injury
• Do not put your hands or fingers between the rotating 

blades.  Make sure to also keep long hair, skin, loose 
clothing and other objects away from the blades.

Material damage
• Protect the product from knocks, falls, dust, moisture, 

direct sunlight and extreme temperatures. 
• Do not expose the product to open flames, high 

 temperatures, direct sunlight or similar over a long  
period of time, and do not allow water to get inside  
it. There is a risk of overheating, explosion and 
short-circuit.

• Do not use the product if it shows any visible signs of 
damage.

• �Do not take the product apart. Do not make any modi-
fications to the device. Improper repairs can  result in 
considerable danger to the user. Have repairs to the 
product carried out only by a specialist workshop.

• Protect the product from impacts, collisions, vibra-
tions and other mechanical influences.

Charging

  M Connect the product to a USB port on a power bank 
or USB mains adapter (max. 5 V) using a USB-C charg-
ing cable (not included) as illustrated. 

The charging indicator light lights up red while the 
 battery is charging. When the battery is fully charged, 
the indicator light goes out. When fully charged, the 
 battery power is sufficient for approx. 120 minutes of 
 operation.

• �The built-in rechargeable battery comes in a 
half-charged state. This is to prevent it from 
becoming damaged. Charge it fully before 
 using the product for the first time.

• Switch off the product before charging and charge it 
fully before using it again.

• �The operating time of the battery depends on the 
 ambient conditions (temperature). 

• �The charging time is approx. 2.5 hours. Charge the 
battery in an environment between +10 and +40 °C.

• �To preserve the rechargeable battery’s full capacity  
for as long as possible, you should fully recharge the 
battery every 2 to 3 months, even if you do not use the 
product.

Use

  M To switch the fan on, slide the On/Off switch  upwards. 
The fan turns, revealing the LED lettering.
  M To switch the fan off, slide the On/Off switch 
 downwards.

Cleaning
  M If necessary, wipe the handle housing clean using a 
cloth that has been slightly dampened with water – 
do not wipe the fan head, blades or On/Off switch.

Technical specifications

Model: 				    741 360
	 Rated input:		  	 DC 5.0 V 1.0 A 
	 Charging time:		  approx. 2.5 hours 
	 Operating time:		  approx. 120 minutes 
Rechargeable battery (tested as per UN 38.3) 
	 Type:		  	 	 li-ion 
	 Voltage:				   DC 3.7 V / 600 mAh 
	 Watt-hour rating:		  2.22 Wh 
USB mains adapter (not included)
	 Input:				    AC 100–240 V 50/60 Hz 
	 Output:				    DC 5.0 V 1.0 A
	� Only use a protection class II mains adapter 

 approved for use with household appliances  
for charging. 

Ambient temperature:		  +10 °C to +40 °C

Disposal

The product, its packaging and the built-in rechargeable 
battery have been manufactured from valuable materi-
als that can be recycled. Recycling reduces the amount 
of refuse and preserves the environment.
Dispose of the packaging at a recycling point that sorts 
materials by type. Make use of the local facilities pro-
vided for collecting paper, cardboard and lightweight 
packaging.

Devices, single-use batteries and re-
chargeable batteries marked with this 
symbol must not be disposed of along with 
household waste! 

You are legally obliged to dispose of old devices sepa-
rately from household waste. Electronic devices contain 
hazardous substances and, if stored or disposed of 
 improperly, may cause harm to health and the environ-
ment. Information about collection points where old 
 devices can be disposed of free of charge is available 
from your local authorities. Flat single-use and recharge-
able batteries must be handed in at a local authority col-
lection point or returned to a battery retailer. Tape off 
the contacts of lithium single-use/rechargeable batteries 
prior to disposal.  
Warning! This device contains a rechargeable battery 
that, for safety reasons, is firmly built into the device and 
cannot be removed without destroying the housing. 
Improper disassembly leads to safety hazards.  
For this reason, take the device intact to a collection 
point where the device and battery will be disposed of 
properly.

Hand-Ventilator
Hand-held fan
Ventilateur à main

Ruční ventilátor
Wentylator  przenośny 
Ručný ventilátor
Kézi ventilátor
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USB

Einschalten
Switching on
Allumer

Zapnutí
Włączanie
Zapnutie
Bekapcsolás

Aufladen
Charging
 Recharger

Nabíjení
Ładowanie
Nabíjanie
Feltöltés

Lade-Kontrollleuchte 
charging indicator light 
voyant de charge 
kontrolka nabíjení 
lampka kontrolna ładowania 
kontrolka nabíjania 
töltésjelző kontroll-lámpa

Ein-/Aus-Schalter 
On/Off switch 
interrupteur 

vypínač 
włącznik/wyłącznik 

spínač zap./vyp. 
be-/kikapcsoló gomb

Chère cliente, cher client,
Votre nouveau ventilateur à main vous procure un ra-
fraîchissement instantané lors des chaudes journées 
d’été – idéal pour les déplacements. 
Avec inscription LED tendance.

L’équipe Tchibo

Pour votre sécurité 

Lisez attentivement les consignes de sécurité et n’utili-
sez cet article que de la façon décrite dans ce mode 
d’emploi afin d’éviter tout risque de détérioration ou de 
blessure. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le 
consulter ultérieurement. Si vous donnez, prêtez ou ven-
dez cet article, remettez ce mode d’emploi en même 
temps que l’article.
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Tenez 

les enfants de moins de 8 ans à distance de l’appareil.
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir 

de 8 ans et des personnes aux capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou ne disposant pas 
de l’expérience et/ou des connaissances nécessaires,  
à condition qu’ils soient sous surveillance ou aient été 
initiés aux consignes de sécurité de l’appareil et com-
prennent les risques qui résultent de son utilisation.  
Les enfants ne doivent pas nettoyer l’appareil, sauf 
s’ils ont plus de 8 ans et sont sous la surveillance d’un 
adulte. L’appareil ne nécessite aucune maintenance. 

• Tenez le matériel d’emballage hors de portée des 
 enfants. Il y a notamment risque d’étouffement! 

Avant de recharger l’appareil, prenez les précau-
tions suivantes:
• Pour recharger l’appareil, utilisez uniquement un câble 

de charge USB-C adapté et un adaptateur secteur USB 
adapté, conformes aux spécifications techniques de 
l’appareil.

• N’utilisez pas d’adaptateur secteur USB défectueux et 
n’essayez pas de le réparer.

• Pour charger l’article, ne le raccordez qu’à une prise 
de courant installée conformément à la réglementa-
tion et correspondant aux caractéristiques techniques 
de l’adaptateur secteur utilisé. 

Danger: risque d’explosion/d’incendie/de brûlure 
• L’article contient une batterie au lithium qui, pour des 

raisons de sécurité, est non amovible et ne peut pas 
être retirée sans détruire le boîtier. Tout démontage 
non conforme comporte un risque pour votre sécurité. 
Le remplacement doit être effectué uniquement avec 
une batterie identique ou du même type. Si la batterie 
est défectueuse, adressez-vous à un atelier spécialisé.

• Ne rechargez pas l’article à proximité de gaz explosibles.
• Attention! Les batteries au lithium peuvent prendre 

feu ou explose: ...
... �si elles sont exposées – pendant l’utilisation, la charge, 

le stockage ou le transport – à une forte chaleur, 
comme le soleil, le feu, etc. ou à une pression atmos-
phérique extrêmement basse. N’utilisez cet article 
que dans des conditions climatiques modérées.

... �si elles sont démontées, jetées au feu ou court-circui-
tées. Conservez toujours l’article à distance des bou-
gies et autres flammes nues pour éviter qu’un feu ne  
se propage.

• Ne modifiez et/ou ne déformez/chauffez/démontez pas 
les batteries. Ne les plongez pas non plus dans l’eau.

PRUDENCE: risque de blessure
• Ne passez pas la main entre les pales en rotation. 

 Éloignez-les également des cheveux longs, de la peau, 
des vêtements amples et d’autres objets.

Risque de détérioration
• Protégez l’article des chocs, des chutes, de la pous-

sière, de l’humidité, de l’exposition directe au soleil et 
des températures extrêmes. 

• N’exposez pas l’article à une flamme nue, à de l’eau qui 
pourrait y pénétrer, à des températures élevées, au 
rayonnement direct du soleil pendant une longue du-
rée, etc. Il y a risque de surchauffe, d’explosion et de 
court-circuit.

• N’utilisez pas l’article s’il présente des traces de dété-
rioration.

• �Ne démontez pas l’article. Ne modifiez pas l’appareil.  
Des réparations non appropriées pourraient entraîner 
de graves risques pour l’utilisateur. Ne confiez les ré-
parations de l’appareil qu’à un atelier spécialisé.

• Protégez l’article des chutes, des chocs, des vibrations et 
d’autres contraintes mécaniques.

Chargement

  M Connectez l’article au port USB d’une batterie ex-
terne ou d’un adaptateur secteur USB (max. 5 V)  
à l’aide d’un câble de charge USB-C (non fourni)  
(voir  illustration). 

Le voyant de charge s’allume en rouge pendant la 
charge. Le voyant s’éteint lorsque la batterie est char-
gée. À pleine charge, la batterie offre une autonomie 
d’env. 120 minutes.

• �La batterie est livrée à moitié chargée afin 
d’éviter qu’elle ne se détériore. Charger com-
plètement la batterie avant la première utilisa-
tion.

• Éteignez l‘article avant de le charger et rechargez-le 
complètement avant de le réutiliser.

• �L’autonomie de la batterie dépend des conditions 
 ambiantes (température). 

• �La durée de charge est d’environ 2,5 heures. Chargez  
la batterie à une température comprise entre +10 et 
+40 °C.

• �Afin de préserver la pleine capacité de votre batterie  
le plus longtemps possible, rechargez-la tous les 2 à 
3 mois même lorsque vous ne l’utilisez pas.

Utilisation

  M Pour allumer le ventilateur, poussez l’interrupteur 
vers le haut. 
Les pales tournent, l’inscription LED devient visible.
  M Pour éteindre le ventilateur, poussez l’interrupteur 
vers le bas.

Nettoyage
  M Si nécessaire, essuyez le boîtier de la poignée –  
pas la tête du ventilateur, les pales ni l’interrupteur – 
à l’aide d’un chiffon légèrement humidifié.

Caractéristiques techniques

Modèle: 				    741 360
	 Puissance nominale:	 DC 5,0 V 1,0 A 
	 Durée de charge:		  env. 2,5 h 
	 Autonomie:			   env. 120 minutes
Batterie (test selon UN 38.3) 
	 Type:				    Li-ion 
	 Tension:				   DC 3,7 V / 600 mAh 
	 Énergie nominale:		  2,22 Wh 
Adaptateur secteur USB (non fourni)
	 Entrée:				    AC 100–240 V 50/60 Hz 
	 Sortie:				    DC 5,0 V 1,0 A
	� Pour le chargement, utilisez uniquement des adapta-

teurs secteur de classe de protection II homologués 
pour une utilisation avec des appareils électroména-
gers. 

Température ambiante:	 de +10 à +40 °C

Élimination

L’article, son emballage et la batterie intégrée sont pro-
duits à partir de matériaux précieux pouvant être recy-
clés afin de réduire la quantité de déchets et de préser-
ver l’environnement.
Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte 
sélective en séparant le papier, le carton et les embal-
lages légers.

Les appareils, ainsi que les piles ordi-
naires ou rechargeables, et les batteries 
signalés par ce symbole ne doivent pas 
être éliminés avec les ordures ménagères! 

Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appareils 
en fin de vie en les séparant des ordures ménagères. Les 
appareils électriques contiennent des substances dange-
reuses qui peuvent nuire à l’environnement et à la santé 
en cas de stockage et d’élimination incorrects. Pour avoir 
des informations sur les centres de collecte où remettre 
les appareils en fin de vie, adressez-vous à votre munici-
palité. Vous êtes tenu de remettre les piles et batteries 
usagées aux centres de collecte de votre ville ou de votre 
commune ou aux commerces spécialisés vendant des 
piles. Masquez les contacts des piles/batteries au lithium 
avec du ruban adhésif avant d’éliminer les piles/batteries. 
Attention! Cet appareil contient une batterie (pile re-
chargeable) qui, pour des raisons de sécurité, est non 
amovible et ne peut pas être retirée sans détruire le boî-
tier. Tout démontage non conforme comporte un risque 
pour votre sécurité. Par conséquent, rapportez l’appareil 
non ouvert au centre de collecte qui se chargera d’élimi-
ner l’appareil et la batterie comme il se doit.



Vážení zákazníci,
Váš nový ruční ventilátor Vám za horkých letních 
dnů zajistí krátké osvěžení – ideální pro cestování. 
S atraktivním LED nápisem.

Váš tým Tchibo

Pro Vaši bezpečnost  

Přečtěte si pozorně bezpečnostní pokyny a používejte 
tento výrobek pouze tak, jak je popsáno v tomto ná-
vodu, aby nedopatřením nedošlo k poranění nebo 
škodám. Tento návod si uschovejte pro pozdější po-
třebu. Při předávání výrobku s ním současně předejte 
i tento návod.
• Děti si nesmí s přístrojem hrát. Přístroj udržujte 

mimo dosah dětí mladších 8 let.
• Tento přístroj smí používat děti starší 8 let a osoby 

s omezenými fyzickými, senzorickými nebo duševní-
mi schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a/
nebo vědomostí, pokud jsou pod dohledem nebo  
pokud jim bylo vysvětleno, jak se s přístrojem bez-
pečně manipuluje, a pokud pochopily, jaká jim při 
používání přístroje hrozí nebezpečí.  
Děti nesmí přístroj čistit, s výjimkou případu, že jsou 
starší než 8 let a jsou během čištění pod dozorem. 
Přístroj nevyžaduje žádnou údržbu. 

• Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí.  
Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení! 

Když budete přístroj nabíjet, dbejte následujících 
pokynů:
• K nabíjení používejte pouze vhodný nabíjecí kabel 

USB-C a vhodný síťový adaptér USB, který odpovídá 
technickým parametrům výrobku.

• Nepoužívejte žádné poškozené síťové adaptéry USB 
ani se je nepokoušejte opravit.

• Výrobek připojujte za účelem nabíjení pouze do zá-
suvky nainstalované podle předpisů, která je v soula-
du s „Technickými parametry“ použitého síťového 
adaptéru. 

Nebezpečí výbuchu/požáru/popálení 
• Výrobek obsahuje lithium-iontový akumulátor, který 

je z bezpečnostních důvodů pevně vestavěný ve vý-
robku a není jej možné vyjmout, aniž byste zničili 
plášť výrobku. Neodborná demontáž představuje 
bezpečnostní riziko. Lze ho vyměnit pouze za stejný 
akumulátor nebo akumulátor stejného typu. Pokud  
je akumulátor poškozený, obraťte se na odborný 
servis.

• Výrobek nikdy nepoužívejte v blízkosti výbušných 
plynů.

• Pozor! Lithiové akumulátory se mohou vznítit nebo 
explodovat, …

… �pokud jsou během používání, skladování nebo pře-
pravy vystaveny silnému horku, slunci, ohni atd. 
nebo extrémně nízkému tlaku vzduchu. Výrobek po-
užívejte pouze v mírných klimatických podmínkách.

… �pokud jsou rozebírány, vhozeny do ohně nebo zkra-
továny. Svíčky a jiné otevřené plameny musí být 
vždy udržovány v dostatečné vzdálenosti od výrob-
ku, aby se zabránilo šíření ohně.

• Neprovádějte na akumulátorech změny ani je nede-
formujte/nezahřívejte/nerozebírejte. Neponořujte je 
do vody.

POZOR na poranění
• Nesahejte mezi otáčející se lopatky. Udržujte je také 

v dostatečné vzdálenosti od dlouhých vlasů, povrchů 
kůže, dlouhých oděvů a jiných předmětů.

Věcné škody
• Chraňte výrobek před nárazy, pády, prachem, vlhkostí, 

přímým slunečním zářením a extrémními teplotami.
• Nevystavujte výrobek otevřenému ohni, vnikající 

vodě, vysokým teplotám, dlouhodobému přímému 
slunečnímu záření apod. Hrozí nebezpečí přehřátí, 
výbuchu a zkratu.

• Výrobek neuvádějte do provozu, pokud vykazuje  
viditelná poškození.

• �Výrobek nerozebírejte. Neprovádějte na výrobku 
žádné změny. Neodbornými opravami se uživatel  
vystavuje značným rizikům. Případné opravy přístro-
je nechávejte provádět pouze v odborném servisu.

• Výrobek chraňte před nárazy, kolizemi, otřesy a jinými 
mechanickými vlivy.

Nabíjení

  M Připojte výrobek pomocí nabíjecího kabelu USB-C 
(není součástí rozsahu dodávky) ke zdířce USB 
powerbanky nebo USB síťového zdroje (max. 5 V) 
(viz obrázek). 

Během nabíjení svítí kontrolka nabíjení červeně.  
Jakmile je akumulátor nabitý, kontrolka zhasne.  
Při plném nabití vystačí výkon akumulátoru na  
cca 120 minut provozu.

• �Aby nedošlo k poškození akumulátoru, je při 
dodání nabitý pouze na polovinu kapacity.  
Před prvním použitím akumulátor zcela nabijte.

• �Před nabíjením výrobek vypněte a před dalším 
 použitím jej plně nabijte.

• �Doba provozu akumulátoru závisí na okolních 
 podmínkách (teplota). 

• �Doba nabíjení činí přibližně 2,5 hodiny. Akumulátor 
nabíjejte při teplotě od +10 do +40 °C.

• �Abyste co nejdéle zachovali plnou kapacitu akumu-
látoru, každé 2 až 3 měsíce akumulátor zcela nabijte, 
i když jej nepoužíváte.

Použití

  M Pro zapnutí ventilátoru posuňte vypínač nahoru. 
Lopatky se otáčejí, je vidět LED nápis.
  M Pro vypnutí ventilátoru posuňte vypínač dolů.

Čištění
  M V případě potřeby očistěte plášť držadla – ne hlavu 
ventilátoru, lopatky a vypínač – hadříkem mírně 
navlhčeným vodou.

Technické parametry

Model: 			   741 360 
	 Jmenovitý příkon:	 DC 5,0 V 1,0 A 
	 Doba nabíjení:		 cca 2,5 h 
	 Doba provozu:		 cca 120 minut
Akumulátor (testováno podle UN 38.3) 
	 Typ:			   lithium-iontový 
	 Napětí:			   DC 3,7 V / 600 mAh 
	 Jmenovitá energie:	 2,22 Wh 
Síťový adaptér USB (není součástí rozsahu dodávky)
	 Vstup:			   100–240 VAC 50/60 Hz 
	 Výstup:			   5,0 VDC 1,0 A
	� Pro nabíjení používejte jen síťové adaptéry třídy 

ochrany II, které jsou schváleny k použití s domácí-
mi spotřebiči. 

Okolní teplota:		  +10 °C až +40 °C

Likvidace

Výrobek, jeho obal a vestavěný akumulátor, které jsou 
součástí balení, byly vyrobeny z cenných recyklova-
telných materiálů. Recyklace snižuje množství odpadu 
a chrání životní prostředí.
Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních možností 
ke sběru papíru, lepenky a lehkých obalů.

Přístroje, baterie a akumulátory 
označené tímto symbolem se nesmí  
vyhazovat do domovního odpadu!  
Staré přístroje jste ze zákona povinni  

likvidovat samostatně, odděleně od domovního odpa-
du. Elektrická zařízení obsahují nebezpečné látky.  
Ty mohou při neodborném skladování a likvidaci ško-
dit zdraví a životnímu prostředí. Informace o sběrných 
místech, na kterých bezplatně přijímají staré přístroje, 
získáte u obecní nebo městské správy. Vybité baterie 
a akumulátory musí být odevzdány ve sběrně určené 
obecní nebo městskou správou nebo ve specializova-
né prodejně, ve které se prodávají baterie. Kontakty 
lithiových baterií/akumulátorů před likvidací zalepte.  
Pozor! Tento přístroj obsahuje akumulátor, který je  
z bezpečnostních důvodů pevně vestavěný ve výrobku 
a není jej možné vyjmout, aniž byste zničili plášť vý-
robku. Neodborná demontáž představuje bezpečnost-
ní riziko. Proto přístroj odevzdejte neotevřený na 
sběrném místě, které odborně zlikviduje přístroj  
i akumulátor.

Drodzy Klienci!
Państwa nowy wentylator  przenośny zapewnia 
 krótkie orzeźwienie w  gorące, letnie dni i doskonale 
sprawdza się podczas podróży. Z fajnym napisem LED.

Zespół Tchibo

Dla bezpieczeństwa użytkownika 
Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeń-
stwa i użytkować produkt wyłącznie w sposób opisany 
w tej instrukcji, aby uniknąć niezamierzonych obrażeń 
ciała lub uszkodzeń sprzętu. Zachować instrukcję do 
późniejszego wykorzystania. W razie zmiany właści-
ciela produktu należy przekazać również tę instrukcję.
• Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Dzieci poniżej 

8. roku życia nie mogą mieć dostępu do urządzenia.
• Urządzenie może  zostać używane przez dzieci od lat 8, 

a także przez osoby o ograniczonych zdolnościach 
 fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, nieposia-
dające doświadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy, o ile 
osoby te znajdują się pod stałym nadzorem lub zo-
stały poinstruowane w zakresie bezpiecznego użyt-
kowania urządzenia i rozumieją zagrożenia wynikają-
ce z niewłaściwego użytkowania. Dzieci nie mogą 
prowadzić prac związanych z czyszczeniem urządze-
nia, chyba że mają ukończone 8 lat i podczas czysz-
czenia znajdują się pod nadzorem. Urządzenie nie 
wymaga czynności konserwacyjnych. 

• Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów opakowa-
niowych. Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia! 

Podczas ładowania urządzenia należy przestrze-
gać następujących zasad: 
• Do ładowania należy używać wyłącznie odpowiedniego 

 kabla USB-C do ładowania oraz zasilacza sieciowego 
USB, którego parametry są zgodne z danymi technicz-
nymi urządzenia. 

• Nie wolno stosować niesprawnego/uszkodzonego za-
silacza sieciowego USB ani próbować go naprawiać.

• Produkt należy podłączać w celu ładowania tylko do 
prawidłowo zainstalowanego gniazdka elektryczne-
go, którego napięcie jest zgodne z danymi technicz-
nymi używanego zasilacza sieciowego. 

Niebezpieczeństwo wybuchu/pożaru/oparzeń 
• Produkt zawiera akumulator litowo-jonowy, który ze 

względów bezpieczeństwa jest wbudowany na stałe  
i nie może zostać wyjęty bez zniszczenia obudowy 
produktu. Nieprawidłowy demontaż akumulatorów 
może stwarzać zagrożenie dla bezpieczeństwa użyt-
kownika. Na wymianę należy stosować tylko akumu-
lator tego samego lub równoważnego typu. Jeśli 
akumulator jest uszkodzony, należy zwrócić się  
do zakładu specjalistycznego.

• Nie ładować produktu w pobliżu gazów wybuchowych.
• Uwaga! Akumulatory litowe mogą się zapalić lub 

 wybuchnąć, ...
... �jeśli – podczas użytkowania, ładowania, przechowy-

wania lub transportu – są narażone na  działanie 
nadmiernego ciepła, pochodzącego np. od słońca, 
ognia itp., albo skrajnie niskiego ciśnienia powie-
trza. Produktu należy używać tylko w umiarkowa-
nych warunkach klimatycznych.

... �jeśli będą rozbierane na części, wrzucane do ognia 
lub zwierane. Świece i inne źródła otwartego ognia 
należy zawsze trzymać z dala od produktu, aby za-
pobiec rozprzestrzenianiu się ognia.

• Akumulatorów nie wolno modyfikować ani deformo-
wać/podgrzewać/ rozmontowywać. Nie wolno ich rów-
nież zanurzać w wodzie.

 UWAGA – ryzyko odniesienia obrażeń ciała
• Nie wkładać palców ani innych części ciała w obraca-

jące się łopatki wentylatora. Trzymać je również  
z dala od długich włosów, powierzchni skóry, luźnej 
odzieży i innych przedmiotów. 

Szkody materialne
• Produkt należy chronić przed wstrząsami, upadkiem, 

kurzem/pyłem, wilgocią, bezpośrednim działaniem 
promieni słonecznych oraz skrajnymi temperaturami. 

• Nie wolno wystawiać produktu na działanie otwarte-
go ognia,  wnikającej wody, wysokich temperatur, 
bezpośredniego promieniowania słonecznego przez 
długi czas itp. Istnieje niebezpieczeństwo przegrza-
nia, wybuchu i zwarcia.

• Nie wolno włączać produktu, jeśli wykazuje on wi-
doczne uszkodzenia.

• �Nie wolno rozbierać produktu na części. Nie wprowadzać 
żadnych zmian w urządzeniu. Nieprawidłowo wykonane 
naprawy mogą prowadzić do powstania poważnych 

 zagrożeń dla użytkownika. Wszelkie naprawy produktu 
należy zlecać tylko zakładom specjalistycznym.

• Chronić produkt przed upadkiem, uderzeniami, wstrzą-
sami oraz działaniem innych czynników mechanicznych.

Ładowanie
  M Podłączyć produkt kablem USB-C do ładowania (poza 
zakresem dostawy) do gniazda USB powerbanku lub 
zasilacza  sieciowego USB (maks. 5 V) (patrz rys.). 

W trakcie ładowania lampka kontrolna ładowania świeci 
na czerwono. Gdy akumulator jest naładowany, gaśnie 
lampka kontrolna.  W pełni naładowany akumulator 
 wystarcza na około 120 minut działania. 

 �• �Aby chronić akumulator przed uszkodzeniem,  
w chwili dostawy jest on naładowany jedynie  
w połowie. Przed pierwszym użyciem należy 
go całkowicie naładować. 

• Przed ładowaniem należy wyłączyć produkt, a przed 
ponownym użyciem całkowicie je naładować.

• �Czas działania akumulatora zależy od warunków 
 otoczenia (temperatury). 

• �Czas ładowania wynosi ok. 2,5 godziny. Akumulator 
 należy ładować przy temperaturze otoczenia w za-
kresie od +10°C do +40°C.

• �Aby jak najdłużej utrzymać pełną wydajność akumula-
tora, należy go całkowicie naładować raz na 2-3 mie-
siące, nawet jeśli nie jest on używany. 

Użytkowanie
  M Aby włączyć wentylator, przesunąć włącznik/
wyłącznik do góry. Napis LED staje się widoczny,  
gdy łopatki wentylatora obracają się. 
  M Aby wyłączyć wentylator, przesunąć włącznik/
wyłącznik do dołu. 

Czyszczenie
  M W razie potrzeby przetrzeć obudowę uchwytu –  
nie  głowicę wentylatora, łopatki ani włącznik/wy-
łącznik za pomocą zwilżonej w wodzie ściereczki.

Dane techniczne
Model: 				    741 360
	 Moc znamionowa pobierana: DC 5,0 V 1,0 A 
	 Czas ładowania:		  ok. 2,5 h 
	 Czas działania:		  ok. 120 minut
Akumulator (przebadano wg UN 38.3) 
	 Typ:				    litowo-jonowy	  
	 Napięcie:			   DC 3,7 V / 600 mAh  
	 Energia znamionowa:	 2,22 Wh
Zasilacz sieciowy USB (poza zakresem dostawy)
	 Wejście:				    AC 100–240 V ~ 50/60 Hz 
	 Wyjście:				    DC 5 V 1,0 A
	� Do ładowania należy używać wyłącznie zasilaczy 

 sieciowych o klasie ochronności II, które zostały do-
puszczone do użytku z urządzeniami gospodarstwa 
domowego. 

Temperatura otoczenia:	 od +10°C do +40°C

Usuwanie odpadów
Produkt, jego opakowanie oraz wbudowany akumulator 
zawierają wartościowe materiały, które nadają się do po-
nownego wykorzystania. Ponowne przetwarzanie odpa-
dów powoduje zmniejszenie ich ilości i przyczynia się do 
ochrony środowiska naturalnego. Opakowanie należy 
usunąć zgodnie z zasadami segregacji odpadów. Należy 
przy tym wykorzystać lokalne możliwości oddzielnego 
zbierania papieru, tektury oraz opakowań lekkich.

Urządzenia, baterie i akumulatory, które 
zostały oznaczone tym symbolem, nie 
mogą być usuwane do zwykłych pojemni-
ków na odpady domowe! Użytkownik jest 

ustawowo zobowiązany do utylizacji zużytego sprzętu 
oddzielnie od odpadów domowych. Urządzenia elektrycz-
ne zawierają substancje niebezpieczne. W przypadku nie-
prawidłowego przechowywania i usuwania mogą one 
szkodzić zdrowiu oraz środowisku naturalnemu. Informa-
cji na temat punktów zbiórki bezpłatnie przyjmujących 
zużyty sprzęt udzieli Państwu administracja samorządo-
wa. Zużyte baterie i akumulatory należy przekazywać do 
gminnych bądź miejskich punktów zbiórki lub też wrzu-
cać je do specjalnych pojemników, udostępnionych  
w sklepach handlujących bateriami. Przed utylizacją 
 należy zakleić styki baterii/akumulatorów litowych.  
Uwaga! To urządzenie zawiera akumulator, który ze 
względów bezpieczeństwa jest wbudowany na stałe i nie 
może być wyjęty bez zniszczenia obudowy produktu. 
 Nieprawidłowy demontaż akumulatorów może stwarzać 
zagrożenie dla bezpieczeństwa użytkownika. Dlatego na-
leży przekazać zużyte urządzenie w stanie zamkniętym 
do punktu zbiórki, który zapewni fachową utylizację 
 samego urządzenia oraz wbudowanego akumulatora.

Vážení zákazníci,
Váš nový ručný ventilátor vám poskytne krátke 
 osvieženie v horúcich letných dňoch – ideálny na 
cesty. 
So štýlovým LED nápisom. 

Váš tím Tchibo

Pre vašu bezpečnosť 

Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozornenia  
a výrobok používajte len spôsobom opísaným v tomto 
návode, aby nedopatrením nedošlo k poraneniam 
 alebo škodám. Uschovajte si tento návod na neskoršie 
použitie.  
Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte jej odovzdať 
aj tento návod.
• Deti sa nesmú hrať s prístrojom. Zabráňte deťom 

 mladším ako 8 rokov v prístupe k tomuto prístroju. 
• Tento prístroj smú používať deti od 8 rokov a osoby  

s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo dušev-
nými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností 
a/alebo znalostí len pod dozorom alebo po poučení 
o bezpečnom používaní prístroja, ak pochopili nebez-
pečenstvá, ktoré z toho vyplývajú.  
Prístroj nesmú čistiť deti. Neplatí to, ak sú staršie ako  
8 rokov a ak pracujú pod dozorom. Prístroj nevyžadu-
je žiadnu údržbu. 

• Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu.  
Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia! 

Pri nabíjaní prístroja rešpektujte:
• Na nabíjanie používajte iba vhodný USB-C nabíjací 

 kábel a vhodný USB sieťový adaptér, ktorý zodpovedá 
technickým údajom pristroja. 

• Nepoužívajte poškodený USB sieťový adaptér ani sa 
ho nepokúšajte opraviť.

• Výrobok zapájajte na nabíjanie iba do zásuvky nain-
štalovanej podľa predpisov, ktorá zodpovedá tech-
nickým údajom použitého sieťového adaptéra. 

Nebezpečenstvo výbuchu/požiaru/popálenia 
• Tento výrobok obsahuje lítiovo-iónový akumulátor, 

ktorý je z bezpečnostných dôvodov zabudovaný pev-
ne a nedá sa vymontovať bez poškodenia telesa. Ne-
odborná demontáž predstavuje bezpečnostné riziko. 
Ako náhrada sa musí použiť ten istý alebo rovnocen-
ný typ akumulátora. Pri poškodení akumulátora sa 
obráťte na špecializovanú opravovňu.

• Výrobok nenabíjajte v blízkosti výbušných plynov.
• Pozor! Lítiové akumulátory sa môžu vznietiť alebo 

 vybuchnúť, ...
... �ak sú počas používania, nabíjania, skladovania ale-

bo prepravy vystavené extrémnemu teplu, napríklad 
slnku, ohňu atď., alebo extrémne nízkemu tlaku 
vzduchu.  Výrobok používajte iba pri miernych kli-
matických podmienkach.

... �ak sú rozoberané, hádzané do ohňa alebo skratova-
né. Na eliminovanie šírenia požiaru musíte vždy 
dbať na  vylúčenie kontaktu výrobku so sviečkami  
a zdrojmi otvoreného ohňa.

• Na akumulátoroch nevykonávajte žiadne zmeny  
a/ani ich nedeformujte/nezohrievajte/nerozoberajte. 
Neponárajte ich ani do vody.

VAROVANIE pred poraneniami
• Nesiahajte medzi otáčajúce sa lopatky ventilátora. 

 Udržujte ich tiež ďalej od dlhých vlasov, povrchu 
 pokožky, voľného oblečenia a iných predmetov.

Vecné škody
• Chráňte výrobok pred nárazmi, pádmi, prachom, vlh-

kosťou, priamym slnečným žiarením a extrémnymi 
teplotami. 

• Nevystavujte výrobok otvorenému ohňu, vnikajúcej 
vode, vysokým teplotám, dlhodobému priamemu 
 slnečnému žiareniu atď. Hrozí nebezpečenstvo 
 prehriatia, výbuchu a skratu.

• Výrobok neuvádzajte do prevádzky, keď vykazuje 
 viditeľné poškodenia.

• �Nerozoberajte výrobok. Nevykonávajte na prístroji 
 žiadne zmeny. Neodborné opravy môžu vážne 
 ohroziť používateľa. Opravy prístroja zverte len 
 špecializovanej opravovni.

• Chráňte výrobok pred nárazmi, kolíziami, otrasmi  
a inými mechanickými vplyvmi.

Nabíjanie

  M Výrobok pripojte pomocou USB-C nabíjacieho kábla 
(nie je súčasťou balenia) k USB portu powerbanky 
 alebo USB napájacieho adaptéra (max. 5 V) (pozri 
 obrázok). 

Počas nabíjania svieti kontrolka nabíjania červenou 
farbou. Keď je akumulátor nabitý, kontrolka zhasne. 
Plne nabitý akumulátor vystačí na cca 120 minút 
 prevádzky. 

• �Na eliminovanie poškodenia je akumulátor  
pri  dodaní nabitý len čiastočne. Pred prvým 
použitím ho úplne nabite. 

• Pred nabíjaním výrobok vypnite a pred ďalším 
 použitím ho úplne nabite.

• �Doba prevádzky akumulátora závisí od okolitých 
 podmienok (teploty). 

• �Doba nabíjania je cca 2,5 hodiny.  
Akumulátor nabíjajte pri teplote od +10 do +40 °C.

• �Na čo najdlhšie zachovanie kapacity akumulátora na-
bíjajte akumulátor úplne, aj keď výrobok nepoužívate, 
každé 2 až 3 mesiace.

Používanie

  M Na zapnutie ventilátora posuňte spínač zap./vyp. 
nahor. 
Lopatky sa otáčajú a zviditeľňuje sa nápis LED.
  M Na vypnutie ventilátora posuňte spínač zap./vyp. 
nadol. 

Čistenie
  M V prípade potreby utrite teleso rukoväti – nie 
 hlavicu ventilátora, lopatky a spínač zap./vyp. – 
handričkou mierne navlhčenou vodou.

Technické údaje

Model: 			   741 360 
	 Menovitý príkon:	 DC 5,0 V 1,0 A 
	 Doba nabíjania:	 cca 2,5 h 
	 Doba prevádzky:	 cca 120 minút
Akumulátor (testovaný podľa UN 38.3) 
	 Typ:			   Li-ion 
	 Napätie:			  DC 3,7 V / 600 mAh 
	 Menovitá energia:	 2,22 Wh 
USB sieťový adaptér (nie je súčasťou dodávky) 
	 Vstup:			   AC 100–240 V 50/60 Hz 
	 Výstup:			   DC 5,0 V 1,0 A
	� Na nabíjanie používajte iba sieťové adaptéry  

triedy ochrany II, ktoré sú schválené na použitie  
s domácimi spotrebičmi. 

Teplota prostredia:	 +10 °C až +40 °C

Likvidácia

Výrobok, jeho obal a zabudovaný akumulátor boli vy-
robené z hodnotných materiálov, ktoré sa dajú recyk-
lovať. Tým sa znižuje množstvo odpadu a šetrí životné 
prostredie.
Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu. 
 Využite na to miestne možnosti na zber papiera, le-
penky a ľahkých obalov.

Prístroje, batérie a akumulátory, ktoré 
sú označené týmto symbolom, sa nesmú 
likvidovať spolu s domovým odpadom! 
Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré 

prístroje oddelene od domového odpadu. Elektrické 
 prístroje obsahujú nebezpečné látky. Tieto môžu byť pri 
nesprávnom skladovaní a likvidácii škodlivé pre životné 
prostredie a zdravie. Informácie o zberných dvoroch, 
ktoré odoberajú staré prístroje bezplatne, vám poskyt-
ne vaša obecná alebo mestská správa. Vybité batérie a 
akumulátory je potrebné odovzdať na zbernom mieste 
vašej obecnej alebo mestskej správy alebo v špecializo-
vanom obchode, ktorý sa zaoberá distribúciou batérií. 
Kontakty lítiových batérií/akumulátorov pred likvidá-
ciou prelepte páskou.  
Pozor! Tento prístroj obsahuje akumulátor, ktorý je 
z bezpečnostných dôvodov osadený pevne a nedá sa 
vybrať bez zničenia telesa výrobku. Neodborná demon-
táž predstavuje bezpečnostné riziko. Do zberne, ktorá 
sa postará o odbornú likvidáciu prístroja a akumuláto-
ra, preto odovzdajte nerozobratý prístroj.

Kedves Vásárlónk!
Az új kézi ventilátor rövid frissítésként szolgál  
a forró  nyári napokon – ideális, ha úton van.  
Szuper LED felirattal.

A Tchibo csapata

Biztonsági előírások  

Figyelmesen olvassa el a biztonsági előírásokat, és  
az esetleges sérülések és károk elkerülése érdekében 
csak az útmutatóban leírt módon használja a termé-
ket. Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén 
 később ismét át tudja olvasni. Amennyiben megválik a 
terméktől, az útmutatót is adja át az új tulajdonosnak.
• Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A 8 éves 

kor alatti gyerekeket tartsa távol a terméktől.
• A készüléket 8 évnél idősebb gyerekek és olyan sze-

mélyek, akiknek fizikai, szellemi vagy érzékeléssel 
kapcsolatos képességeik korlátozottak, illetve akik 
nem rendelkeznek kellő tapasztalattal vagy megfe
lelő ismeretekkel, csak felügyelet mellett, vagy csak 
akkor használhatják, ha annak bizton ságos használa-
táról útmutatást kaptak, és az abból eredő veszélye-
ket megértették.  
Gyermek csak felügyelet mellett és csak akkor végez-
heti a készülék tisztítását, ha 8. életévét betöltötte.  
A készülék karbantartást nem igényel. 

• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek 
 kezébe  kerüljön. Többek között fulladásveszély áll 
fenn!

A készülék feltöltése során vegye figyelembe:
• A töltéshez csak megfelelő USB-C töltőkábelt hasz-

náljon, amely megfelel a termék műszaki adatainak. 
• Ne használjon hibás USB-hálózati adapter és ne 

 próbálja meg azt megjavítani. 
• A töltéshez csak olyan, előírásoknak megfelelően 

 beszerelt csatlakozóaljzathoz csatlakoztassa a ter-
méket, amely megfelel a használt hálózati adapter 
műszaki adatainak. 

Vigyázat - tűz- és robbanásveszély/égési sérülések 
• A termékben lítiumion akkumulátor található, amely 

biztonsági okokból be van építve és a burkolat 
 megrongálása nélkül nem lehet kiszerelni. Egy nem 
megfelelő akkumulátor kiszerelés biztonsági kocká-
zatot jelent. Az akkumulátort kizárólag azonos vagy 
az eredetivel egyenértékű akku-típussal lehet kicse-
rélni. Ha az akkumulátor meghibásodott forduljon 
szakszervizhez. 

• Ne töltse a terméket robbanásveszélyes gázok 
 közelében. 

• Figyelem! A lítium akkumulátorok kigyulladhatnak 
vagy felrobbanhatnak, …

... �ha a használat, a tárolás vagy a szállítás során 
 szélsőséges hőhatásnak, például napfénynek, tűz-
nek stb. vagy rendkívül alacsony légnyomásnak 
lesznek kitéve. A terméket csak mérsékelt éghajlati 
körülmények között használja.

... �ha szétszedik, tűzbe dobják vagy rövidre zárják 
őket. Gyertyát és más nyílt lángforrást minden 
 esetben tartson távol a terméktől, hogy megaka
dályozza a lángok átterjedését.

• Az akkumulátorokat ne változtassa meg és/vagy 
 deformálja el/melegítse fel/szerelje szét. Ne merítse 
vízbe se.

VIGYÁZAT - sérülésveszély
• Ne nyúljon a forgó szárnyak közé, és tartsa távol  

a szárnyakat hosszú hajtól, bőrfelületektől, bő 
 ruházattól és más tárgyaktól.

Anyagi károk
• Óvja a terméket ütődéstől, leeséstől, portól, nedves-

ségtől, közvetlen nap sugárzástól és szélsőséges 
 hőmérsékletektől. 

• Óvja a terméket nyílt lángtól, víztől, magas hőmér-
sékletektől, hosszabb ideig tartó közvetlen napfény-
től vagy hasonlóktól. Túlmelegedés, robbanás és 
 rövidzárlat veszélye áll fenn. 

• Ne használja a terméket, ha látható sérülések 
 vannak rajta. Ne szerelje szét a terméket. 

• Ne végezzen módosításokat a készüléken. A nem 
megfelelő javítások jelentős veszélyt jelenthetnek  
a felhasználó számára. A készülék javítását csak 
szakszervizben végeztesse el. 

• Védje a terméket nekicsapódástól, ütközéstől, 
 rázkódásoktól és egyéb mechanikai behatásoktól. 

Feltöltés

  M Csatlakoztassa a terméket egy USB-C töltőkábellel 
(nem tartozék) egy powerbank vagy USB-hálózati 
adapter USB-portjához (max. 5 V) (lásd az ábrát). 

A töltés során a töltésjelző kontroll-lámpa pirosan 
 világít. Mihelyt az akkumulátor teljesen feltöltődött,  
a töltésjelző kontroll-lámpa kikapcsol.  
Teljesen feltöltve az akkumulátor teljesítménye  
kb. 120 perc üzemre elegendő.

• �Az akkumulátor sérülésének elkerülése érde-
kében a kiszállításkor az akkumulátor csak 
félig van feltöltve. Az első használat előtt 
töltse fel teljesen.

• �A töltés előtt kapcsolja ki a terméket, töltse fel 
 teljesen, csak ezután használja újra. 

• �Az akkumulátor üzemideje függ a környezeti felté
telektől (hőmérséklet). 

• �A töltési idő kb. 2,5 óra. Az akkumulátort +10 és 
+40 °C közötti hőmérsékleten töltse

• �Az akkumulátor maximális kapacitásának megtartá-
sa érdekében, 2-3 havonta töltse fel teljesen az ak-
kumulátort akkor is, ha nem használja a terméket.

Használat

  M A ventilátor bekapcsolásához tolja felfelé a be-/ 
kikapcsoló gombot.  
A szárnyak forogni kezdenek, és megjelenik  
a LED-felirat. 
  M A ventilátor kikapcsolásához tolja lefelé a be-/ 
kikapcsoló gombot.

Tisztítás
  M A markolat burkolatát - azonban a ventilátor fejét, 
a szárnyakat és a be-/kikapcsoló gombot ne – 
 szükség esetén egy kissé vízzel megnedvesített 
 ruhával törölje le. 

Műszaki adatok

Modell: 				    741 360
	 Névleges energia:		  DC 5,0 V 1,0 A 
	 Töltési idő:			   kb. 2,5 óra
	 Üzemidő:			   kb. 120 perc 
Akkumulátor (az UN 38.3 alapján tesztelve) 
	 Típus:				    lítiumion 
	 Fezsültség:			   DC 3,7 V / 600 mAh 
	 Névleges energia:		  2,22 Wh 
USB-hálózati adapter (nem tartozék)
	 Bement:				   AC 100–240 V 50/60 Hz 
	 Kimenet:			   DC 5,0 V 1,0 A
	� A töltéshez csak II. osztályú hálózati adaptert 

 használjon, amely háztartási készülékekhez való 
használatra engedélyezett. 

Környezeti hőmérséklet: 		 +10 és +40 °C között

Hulladékkezelés

A termék, a csomagolás és a mellékelt elemek értékes, 
 újrahasznosítható anyagokból készültek. Az anyagok 
újrahasznosítása csökkenti a hulladék mennyiségét  
és kíméli a környezetet.
A csomagolóanyag eltávolításakor ügyeljen a szelek-
tív hulladékgyűjtésre. Papír, karton és könnyű csoma-
golóanyagok eltávolításához használja a helyi gyűjtő-
helyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, 
elemek és akkumulátorok nem 
 kerülhetnek a háztartási hulladékba! 
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, 

nem használatos készülékét a háztartási hulladéktól 
különválasztva ártalmatlanítsa. Az elektromos készü-
lékek veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek 
nem megfelelő  tárolás és ártalmatlanítás esetén 
 károsak lehetnek a környezetre és az egészségre. 
Régi készülékeket díjmentesen átvevő gyűjtőhelyek-
kel kapcsolatban az illetékes települési vagy városi 
 hivataltól kaphat felvilágosítást. Az elhasználódott 
elemeket és akkumulátorokat az illetékes települési, 
illetve városi hivatalok gyűjtőhelyein vagy a forgal
mazó szakkereskedésekben kell leadni. Az ártalmat
lanítás előtt ragassza le a lítium elemek/akkumuláto-
rok érintkezőit.


